
Два прохожих девушки проводили Сы Нанькэ взглядом, полным сожаления, но в их глазах
появилось чуть больше симпатии к его удаляющейся фигуре.

Какой парень! Бежать за машиной на своих двоих только ради того, чтобы вернуть свою
девушку!

Через некоторое время звонок завершился, и тут же поступил новый:

— Брат Сы! Та машина свернула! Из-за пробки на перекрестке они изменили маршрут.
Разворачивайся и срезай путь по другой дороге!

Голос в трубке продолжал:

— Слушай, от твоего нынешнего местоположения первый поворот — твой. Сворачивай на юг,
пробежишь еще два квартала! И, кстати, брат Сы, ты правда не хочешь взять такси?

Взволнованный Сы Нанькэ не дослушал до конца. Услышав направление, он сорвался с места,
сжимая телефон в руке. У него уже не было сил держать его у уха во время бега.

Снова зазвонил телефон. Сы Нанькэ понял: дело дрянь. Скорее всего, проклятая машина опять
сменила маршрут. Он принял вызов:

— Что случилось?

— Брат Сы! Та машина снова сменила направление!

— Да чтоб вас! — не сдержался Сы Нанькэ и выругался. — Черт!

Он бежал уже целый час, икры сводило судорогой!

— Брат Сы, не волнуйся, я знаю короткий путь. Ты через забор перелезть сможешь?

Сы Нанькэ, чувствуя, что времени в обрез, отчаянно выдохнул:

— Смогу! Говори!

Он уже был не в силах произнести хоть одно лишнее слово.

— Спокойно, на этой дороге ты их точно перехватишь! Рядом есть круглосуточный магазин? С
желтой вывеской?

— Есть!

— Заходи в переулок рядом с магазином, перелезай через стену в конце, пройди два квартала и
забирайся на крышу мясной лавки. Беги прямо по крышам!

Сы Нанькэ, следуя указаниям, срезал путь, перемахнул через ограду, пробежался по крышам
и, несясь сломя голову, в последний момент выскочил на нужную улицу. Он увидел заднюю
часть машины, стоявшую на красный свет.

До зеленого оставалось секунд десять.

Сы Нанькэ перевел дух.



— Спасибо, дружище! В следующий раз зови меня на паркур!

Сы Нанькэ не смел останавливаться. Спрыгнув с забора, он до смерти напугал проходившую
мимо старушку и помчался к машине. С разбегу он прыгнул на капот, стиснув зубы от боли в
исцарапанных ладонях и ушибленной груди, и намертво вцепился в кузов.

В этот момент загорелся зеленый. Сы Нанькэ, у которого кружилась голова, посмотрел на
замершую машину и облегченно выдохнул.

Повезло!

Он застучал по стеклу, мысленно хваля себя.

Какой же я, черт возьми, сообразительный!

Из машины вышел водитель в черном костюме и темных очках. Увидев человека на капоте, он
нахмурился:

— Что ты делаешь?

— Что я делаю? — Сы Нанькэ пробежал через полгорода, его голос звучал надтреснуто. — Вы
похитили моего друга! Я уже заявил в полицию!

Водитель насупился и сурово отрезал:

— Какое похищение? Это клевета! Смотри, как бы мы не вызвали полицию, чтобы тебя
арестовали!

— Ого? Какие грозные! Вы хоть посмеете отрицать, что в машине сидит мой друг? — Сы Нанькэ
взобрался на капот и сел, чтобы казаться выше и не терять доминирующей позиции. — Я вам
так скажу! Мой дядя — начальник областного управления, а мэр — мой дальний родственник!
Как вы думаете, откуда я узнал, где вас перехватить? Я запросил записи с городских камер! —
он потряс телефоном. — Хотите меня запугать? Сначала прикиньте собственный вес!

Тон водителя смягчился.

— Мы просто пригласили твоего друга к нам в гости, без злых намерений.

— Без злых намерений? Тогда почему у него такой испуганный вид? — Сы Нанькэ немного
пришел в себя, хотя ноги все еще дрожали. Он открыл фотоальбом и показал снимок, который
прислал ему брат Хао. — Вот! Смотрите! Это вы называете отсутствием злых намерений?

На фото Бай Лянь выглядывал из машины, явно пытаясь выбраться наружу. Если бы не его
примечательная красота, по этой половине лица его было бы трудно узнать.

— Если бы у меня не было столько знакомых в криминальных кругах, мой друг бы сейчас
пострадал! — уверенно заявил Сы Нанькэ.

Водитель вытер пот со лба:

— Мы правда не хотели ничего плохого… Наш босс просто хотел кое о чем спросить этого
паренька.



— Ха! Мне плевать! Выпускайте моего друга, — Сы Нанькэ погрозил кулаком, — иначе я
разнесу вас и эту машину в щепки!

Водитель, вытирая пот, с сомнением оглянулся на салон, но в итоге открыл заднюю дверь.
Оттуда вышел еще один человек в черном, а за ним — постоянно сопротивляющийся Бай Лянь.

— Сы Нанькэ!

Бай Лянь оттолкнул охранника и бросился к нему:

— Сы Нанькэ! Ты в порядке?

Увидев, что друг взмок от пота и покраснел, он тут же забеспокоился.

Сы Нанькэ покачал головой:

— Со мной всё нормально.

Водитель хотел что-то добавить, но Сы Нанькэ тут же перебил его:

— Заткнись! Говорю тебе, у меня полно друзей. Если еще раз сунетесь к моему другу, я
прикажу вас побить! И не думайте пугать меня своим боссом. Я прекрасно знаю, что у него на
уме. Выставляете телохранителей, чтобы хватать людей, а потом строите из себя святых, будто
просто пригласили нас на чай? Смотрите у меня, в следующий раз не попадитесь! — Он
укоризненно постучал Бай Ляня по лбу. — Ты такой глупый! Если тебя похищают, почему не
кричишь? Неужели не умеешь звать на помощь, когда тебя обижают?

Бай Лянь с жалостью смотрел на жалкий вид Сы Нанькэ — его одежда насквозь промокла, а
ноги продолжали дрожать.

— Перестань говорить! Ты что… правда бежал за машиной всю дорогу?

Сы Нанькэ с трудом встал на землю, бросил на водителя гневный взгляд и потянул Бай Ляня
прочь. Заметив, что охранники хотят преградить им путь, он тут же позвонил:

— Алло? Тигр? У меня тут небольшие проблемы на улице такой-то, подъезжай, выручай!

Поскольку машина перегородила дорогу, водители сзади начали сигналить, а кто-то даже
высунулся из окна, чтобы обругать их. Водитель и телохранитель, видя это, были вынуждены
отступить. Они переглянулись и, сев в машину, уехали.

Бай Лянь поддерживал Сы Нанькэ, его глаза покраснели:

— Как же ты не догадался взять такси?

Сы Нанькэ замер, хлопнул себя по лбу и пожалел:

— Ой, блин! Забыл!

Бай Лянь не сдержал улыбки.

Они, поддерживая друг друга, побрели к обочине. Бай Лянь спросил:

— Откуда ты вообще узнал, что меня чуть не похитили?



Сы Нанькэ весело ответил:

— Помнишь тех хулиганов, что приставали к тебе?

Бай Лянь вспомнил, как видел Сы Нанькэ в компании тех парней, и помрачнел.

Сы Нанькэ, ничего не заметив, продолжал смеяться:

— Я познакомился с ними поближе, и в этот раз именно благодаря им удалось тебя выследить.
Какое счастье! Спасибо им огромное!

Бай Лянь промолчал.

Сы Нанькэ, не заметив перемены в настроении друга, поймал такси и они вместе вернулись в
университет. По дороге Сы Нанькэ, измотанный до предела, провалился в сон. Бай Лянь
смотрел на его профиль, и слова о том, что стоит держаться подальше от таких сомнительных
личностей, вертелись на языке, но он их так и не произнес.

Спустя несколько дней Сы Нанькэ снова получил звонок.

— Слушай, тут такое дело, нужен человек…

Сы Нанькэ сразу узнал брата Хао и обрадовался. Тот ведь недавно оказал ему огромную услугу!
Поэтому он ответил в хорошем настроении:

— Что случилось? Благодаря вам я спас Бай Ляня, еще не успел отблагодарить. Говори, что
нужно!

Брат Хао сказал:

— Мне нужно, чтобы кто-то внушительный постоял для массовки… Говорят, приедет важный
человек для переговоров, нужны люди для поддержки. Я слышал, ты неплохо дерешься,
хочешь попробовать? Заплатят хорошие деньги!

Сы Нанькэ ответил:

— Звучит неплохо! Конечно, пойду. Когда и где?

Брат Хао назвал адрес, предупредил, чтобы Сы Нанькэ оделся попроще, так как возможна
драка, и описал ситуацию в довольно мрачных тонах.

Сы Нанькэ весело согласился.

Лю Чэнхао, повесив трубку, чувствовал себя неловко. Он хотел немного напугать Сы Нанькэ, а
предложение позвать его на подмогу было спонтанным. Он думал, что «легендарный» и по
виду такой паинька Сы Нанькэ струсит, но тот будто и не понял, о чем речь, и сразу
согласился.

Лю Чэнхао был крайне разочарован. Все заготовленные насмешки, которые он приготовил,
теперь давили на него изнутри.

В назначенный день Сы Нанькэ надел старую футболку и удобные спортивные штаны, которые



редко носил. Он разрезал старую простыню на две длинные полоски и обмотал ими руки,
защищая ладони и суставы, после чего отправился в путь.

На месте брат Хао стоял в окружении нескольких парней. Люди были незнакомые, не те
мальчишки, что в прошлый раз — некоторые выглядели по-настоящему опасными.

Сы Нанькэ подошел и поздоровался:

— Всем привет! Давно не виделись!

Лю Чэнхао, видя, как легко тот вливается в компанию, хмыкнул, кивнул в знак приветствия и
сказал:

— Пойдем! До того места еще два квартала.

— Окей, — Сы Нанькэ молча последовал за толпой.

Место оказалось запутанным, явно дальше, чем два квартала! Сы Нанькэ прошел через
несколько переулков, прежде чем они добрались до огромного склада. Лю Чэнхао, который,
судя по всему, был здесь за главного, перед входом спросил:

— Ты справишься?

Сы Нанькэ лишь улыбнулся, не выказывая ни капли беспокойства.

— Не волнуйся.

— Потом не жалей, — добавил Лю Чэнхао.

Высокий парень рядом мрачно усмехнулся:

— Хао, где ты нашел этого слабака? Почему ты его постоянно переспрашиваешь?

— Это друг, которого я нашел на скорую руку. Он не такой, как вы, он прилежный студент! —
ответил Лю Чэнхао.

— Тьфу, — сплюнул парень, с презрением глядя на Сы Нанькэ.

— Если не можешь, уходи, — проворчал толстяк с жестким лицом. — Это не игрушки. Хао,
зачем ты привел кого-то чужого?

Лю Чэнхао, который изначально хотел, чтобы Сы Нанькэ ушел, если передумает, увидев, что
тот сохраняет полное спокойствие и оглядывается по сторонам, разозлился еще сильнее:

— Всё в порядке, он хорошо дерется, не пропадет, — буркнул он и повел всех внутрь.

Толстяк посмотрел на худощавого Сы Нанькэ и снова спросил:

— Ты точно потянешь?

Парень в рваной рубашке и заштопанных джинсах бросил:

— Да какая разница, толстяк, не лезь не в свое дело.

Сы Нанькэ весело ответил толстяку:



— Без проблем!

В толпе послышались смешки. Высокий парень, ростом под метр девяносто пять, сказал:

— Ладно, пошли уже.

Брат Хао поторопил:

— Идем, идем! Не будем выглядеть так, будто мы боимся!

Группа шумной толпой вошла на склад. Внутри уже стояли две группы людей, четко
разделенные.

Лю Чэнхао встал со своими людьми в одну из сторон и с заискивающей улыбкой спросил у
мрачного мужчины:

— Брат Чжан, какая обстановка?

Тот бросил на него взгляд:

— Еще не ясно? Босс еще не приехал, младшие пока держат оборону.

— Понятно, понятно… — Лю Чэнхао замолчал и стал ждать вместе с остальными.

Вскоре снаружи послышался визг тормозов. Сы Нанькэ выглянул из-за спин и увидел красную
машину. Как человек, проводящий жизнь за аниме и книгами, он не разбирался в марках, но
по одному внешнему виду понял, что машина дорогая.

Телохранитель в черном костюме вышел из машины и открыл заднюю дверь. Из нее показался
мужчина.

Сы Нанькэ, благодаря своему отличному зрению, узнал знакомое лицо и фигуру…

Черт возьми! Почему это тот самый нувориш, Император преступного мира?

У него внутри возникло странное чувство тревоги. Он думал, что этот человек все еще имеет
виды на Бай Ляня или что их связывают долги, но когда мужчина прошел мимо него, даже не
удостоив взглядом, и сел на диван, Сы Нанькэ понял: этот парень, похоже, действительно
оставил Бай Ляня в покое.

Тогда откуда это чувство опасности?

В этот момент подъехала вторая машина. Из нее вышел молодой человек. Его красота была
совершенно иной — изысканной, властной. Вероятно, метис: черные волосы, глубокие
глазницы, длинные густые ресницы, большие яркие глаза с голубовато-серыми радужками.

Воплощение идеальной смеси восточной и западной внешности.

Красавец-метис сел на диван напротив, и его человек подал ему сигару.

Император преступного мира усмехнулся:

— Мистер Артур, господин президент, не думал, что такой всемирно известный человек будет
заинтересован в сотрудничестве с кем-то вроде меня.



Президент? У Сы Нанькэ возникло странное дежавю. Постойте… президент, метис? Это же тот
самый Властный президент, который должен был появиться в финале!

Глядя на нувориша-Императора и на Властного президента, Сы Нанькэ невольно отступил
назад.

Он же у обоих этих «акул» парня увел…

Не ожидал, что так скоро встречусь с двумя самыми влиятельными фигурами.

Властный президент напротив сказал:

— Мне нужно осваивать китайский рынок, конечно, я должен обсудить это с вами.

Император преступного мира взглянул на телохранителей за спиной президента и усмехнулся:

— Это и есть ваше проявление искренности?

Президент развел руками:

— В чужой монастырь со своим уставом не ходят.

Император рассмеялся.

Сы Нанькэ: «…»

Он достал телефон.

Оставшееся время Сы Нанькэ молча играл в «Тетрис». Парень рядом бросал на него
недоуменные взгляды, но Сы Нанькэ было плевать.

Кто вообще будет слушать ваш бред?

Двое боссов проговорили почти весь вечер. У Сы Нанькэ затекли ноги, он постоянно менял
позу и проклинал их про себя: «Вы заставили меня стоять столько времени, а я увел у вас
обоих парня, так что теперь вы будете одиноки всю жизнь — это справедливо!»

Наконец они встали. Один с каменным лицом, другой с фальшивой улыбкой произнесли:

— Приятно было иметь дело.

Конец! Да здравствует финал!

Сы Нанькэ со слезами на глазах мысленно аплодировал.

Боссы вышли и сели в машины, телохранители и мелкие сошки потянулись следом. Сы Нанькэ
спросил у брата Хао:

— Тот босс, что сидел перед нами, твой старший?

Хао фыркнул:

— Ты шутишь? Я его младшего младшего младший! Слушай, если когда-нибудь встретишь его
на улице, лучше обойди стороной. Он босс нашего города и окрестностей, в стране он



считается вот таким, — Лю Чэнхао показал большой палец. — Если ты его разозлишь, тебе не
поздоровится.

Человек, который увел у Императора преступного мира парня: «…»

— Оу.

И как я до сих пор жив…

Толпа начала расходиться прямо у склада. Брат Хао посмотрел на Сы Нанькэ, который убрал
«Тетрис», и помрачнел:

— Сегодня… спасибо тебе.

— А? — Сы Нанькэ поднял голову, его глаза широко распахнулись. — Да не за что! Если бы не
вы, я бы не спас своего друга, так что мы в расчете.

— Ладно, — Хао не стал спорить, — в следующий раз угощу тебя обедом. Сегодня всё, мне пора
возвращаться, езжай домой на такси.

— Хорошо! — Сы Нанькэ радостно сунул телефон в карман. Как раз заряд почти сел. — Тогда я
пошел, будь осторожен!

Хао раздраженно дернул щекой:

— Ты думаешь, я ребенок?

Сы Нанькэ весело помахал рукой и пошел в сторону.

Хао хмыкнул, поймал такси и не заметил, что парень пошел не в сторону университета, а вслед
за уезжающими машинами…

Пройдя несколько шагов, Сы Нанькэ побежал и на последние проценты заряда вызвал
полицию.

Как и ожидалось, через пару кварталов он увидел, что машины тех двоих заблокированы
десятком черных авто, и началась перестрелка.

Сы Нанькэ вздохнул.

Эх…

Никак не может его натура перестать лезть в чужие дела.

Еще по пути к складу он заметил, что за ними следят, а когда они выходили, увидел черные
машины, пристроившиеся в хвост.

Конечно, что-то должно было случиться.

Сы Нанькэ огляделся, подобрал увесистый камень и бросился вперед.

Мужчина в полосатой футболке целился в машины, когда камень прилетел ему прямо в
затылок. Он только успел охнуть и рухнуть без сознания. Его напарник, обернувшись, получил
мощный удар кулаком, а затем сокрушительный пинок в живот, от которого его стошнило



желудочным соком.

Сы Нанькэ нанес еще несколько ударов, пока тот не отключился, забрал у него пистолет и,
спрятавшись за машиной, начал целиться в остальных.

Раздались выстрелы. Осаждающие поняли, что в их рядах завелся предатель. Несколько
бандитов остановились, оглядываясь, и тут машины немного сдвинулись, обнажив позицию Сы
Нанькэ.

Плохо…

Поняв, что его заметили, Сы Нанькэ скорчил недовольную гримасу и пригнулся.

Однако его вмешательство изменило ход боя. Император и президент были не промах и тоже
имели оружие. Вскоре шины на машинах бандитов были пробиты, а многие из них ранены.

Сы Нанькэ услышал, что стрельба стихает.

В этот момент он услышал знакомый голос:

— Сы Нанькэ! Сзади!

Сы Нанькэ среагировал мгновенно. Не оборачиваясь, он с силой оттолкнулся от земли и
врезался в того, кто стоял за спиной. Раздался выстрел, но пуля ушла в землю прямо перед
ним.

http://bllate.org/book/22157/2307940


